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В современном мире язык тесно связан с социальными, экономическими и культурными процессами. Одной из наиболее заметных сфер повседневной жизни является потребление, в частности процесс покупок, который в условиях глобализации и цифровизации приобретает всё более значимую роль. Покупки перестают быть исключительно утилитарным действием и всё чаще воспринимаются как форма досуга, способ самовыражения и средство эмоциональной компенсации. Эти изменения находят отражение в языке, прежде всего в его фразеологическом фонде.
Фразеологические единицы современного английского языка представляют собой устойчивые сочетания слов, обладающие целостным значением и высокой экспрессивностью. Они активно функционируют в разговорной речи, средствах массовой информации, рекламных текстах и интернет-коммуникации. Особый интерес в этом отношении представляет тематическая группа «Shopping», включающая фразеологические единицы, связанные с покупками, оценкой стоимости, выгодой, экономией, а также эмоциональным отношением к потреблению.
Актуальность настоящего исследования обусловлена тем, что в условиях глобализации и активного развития международной торговли английский язык выступает в качестве основного средства межкультурной коммуникации. Особую роль в этом процессе играют фразеологические единицы, отражающие культурные ценности, поведенческие модели и социальные установки носителей языка. Тематическая группа «Shopping» представляет особый интерес, поскольку она тесно связана с повседневной жизнью, потребительской культурой и экономическими реалиями англоязычного общества. Исследование лингвокультурных особенностей данных единиц позволяет глубже понять специфику языковой картины мира и способствует более эффективному межкультурному взаимодействию.
Объектом исследования являются фразеологические единицы современного английского языка тематической группы «Shopping».
Предметом исследования является функционирование фразеологических единиц тематической группы «Shopping» в современном английском языке.
Цель данного исследования является выявление и анализ лингвокультурных особенностей фразеологических единиц тематической группы «Shopping» в современном английском языке.
Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи: определить состав и границы тематической группы «Shopping»;
отобрать и классифицировать фразеологические единицы, относящиеся к данной группе;
выявить их семантические и структурные особенности;
проанализировать культурные коннотации и ценностные установки, отраженные в данных единицах;
установить связь между языковыми выражениями и особенностями потребительской культуры англоязычного общества. 
В работе используются следующие методы исследования: метод сплошной выборки (для отбора фразеологических единиц из словарей и корпусов); описательный метод; компонентный анализ; контекстуальный анализ и лингвокультурологический анализ.
В результате исследования было установлено, что фразеологические единицы тематической группы «Shopping» отражают ключевые особенности англоязычной потребительской культуры, такие как ориентация на выгоду, рациональность и прагматизм. Многие выражения связаны с идеями экономии и ценности денег, что подтверждается данными корпусного и словарного анализа.
Как отмечают Кабанова А.Б. и Кишенова А.Ю. «Фразеологизмы могут выступать в качестве культурных символов, если интерпретируются в определённом культурном коде, если содержат важные культурные особенности мировоззрения» [1].
Рассмотрим лингвокультурные особенности  фразеологических единиц тематической группы «Shopping» в современном английском языке.
Фразеологизм a good deal «выгодная сделка» используется для обозначения выгодной покупки и отражает установку на поиск экономической выгоды. Идиома shop around «сравнивать цены в разных магазинах» демонстрирует стремление потребителя к   выбору наиболее оптимального варианта, что свидетельствует о рациональном подходе к покупкам [2].
Выражение cost an arm and a leg «стоить целое состояние» представляет собой гиперболическую метафору, подчеркивающую высокую стоимость товара и эмоциональное отношение к расходам [3]. Идиома window shopping «рассматривание витрин» отражает восприятие процесса покупки как формы досуга, что свидетельствует о социальной и культурной значимости шопинга. Фразеологическая единица a bargain hunter «охотник за выгодными покупками» характеризует тип поведения, ориентированный на поиск скидок и привлекательных предложений, что подчеркивает ценность экономии в англоязычном обществе [4].
Фразеологические единицы тематики покупки отличаются многообразием значений и выполняемых функций. Они отражают различные грани процесса приобретения товаров и услуг, такие как оценка цен, отношение к деньгам, особенности потребительского поведения, эмоциональное восприятие шопинга. В рамках данного исследования выделяются несколько основных семантических подгрупп фразеологических единиц тематической группы «Shopping».
Таким образом, фразеологические единицы данной тематической группы являются важным средством отражения культурных норм и ценностей, характерных для современного англоязычного общества, и играют значимую роль в формировании языковой картины мира.
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